
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

２学期から九九の暗記に取り組んできました。最後の力だめしとして、担任と校長先生による九

九検定をしました。緊張しながらも、練習した成果を発表することができ、合格証をもらう顔も笑顔

いっぱいでした。３月上旬には、第３回チャレンジテストがあります。今まで学んできたことをしっ

かり復習して、満足できる結果が残せることを期待しています。 

 

 

 

 

月 火 水 木 金 土 日 

      １ 

       

２ ３ ４ ５ ６ ７ ８ 

 ・のびるん  

 

 ・おもちゃまつ

り 

・のびるん 

  

９ １0 1１ 1２ 1３ 1４ 1５ 

 ・のびるん 建国記念の日 ・授業公開 

・学年下校 

・地区別懇談会 

・のびるん   

１６ １７ １８ １９ 2０ 2１ 2２ 

 ・のびるん   ・のびるん   

2３ ２４ ２５ ２６ ２７ ２８  

天皇誕生日 ・全校朝会 

・のびるん 

 ・月曜授業 

・5時間授業 

・通学団会⑤ 

・通学団下校 
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ポルトガル語 

Programação de fevereiro２ 月 の 予 定 



 
 

25/feveiro(qua) : Prova CHALLENGE de Matemática  算数チャレンジプレテスト ２月２５日（水）  

27/fevereiro(sex) : Prova CHALLENGE de KOKUGO    国語チャレンジプレテスト ２月２７日（金） 

 

    matéria da prova《テスト範囲》 

- Matemática: todo conteúdo de Matemática do 2°ano. 

- KOKUGO: todo conteúdo de KOKUGO do  2°ano.  

Será distribuído folhas de exercícios das 2 matérias. Este será a prova challenge destas matérias. Deverá estudar 

Todos os dias para fixar os exercícios. A nota para ser aprovado é de 90. Vejam em casa o estudo das crianças  

 《テスト範囲》国語・算数…２年生で学習した内容すべて 

どちらも練習プリントを配付します。これが，２年生最後のチャレンジテストとなります。毎日の積み重ねが大切ですので，地道に取り組ませたいと

思います。合格となる９０点以上を目ざして，ご家庭でも学習の様子を見ていただければと思います。 

 

 

 

新通学班について Sobre o novo grupo escolar 

No dia 29 de Janeiro (qui) realizaremos a reunião do novo grupo de vinda escolar. Pedimos que 

verifiquem os novos membros, o horário, local de encontro e o horário de saída do novo grupo. Dia 

26 (qui) de fevereiro teremos uma nova reunião do grupo escolar e a partir do dia 26 de fevereiro 

(qui) os novos grupos irão embora juntos. E deverão vir com o novo grupo a partir do dia 28 de 

fevereiro (sex). Caso os senhores pensam em mudar de endereço ou de bairro escolar, por favor 

nos avisar antecipadamente. Contamos com a vossa colaboração. 

1 月２９日（木）の通学団会で新年度の班編成を行います。新しい班・班長・集合場所・出発時刻を連絡帳に記入しますので，ご確認を

お願いします。その後，２６日（木）の通学団会で再度確認し決定となります。２６日(木)の通学団下校から，新しい班で帰ります。

新しい班での登校は，２月２８日（金）からです。もし，転校や校区内での転居の予定がありましたら，早めに担任までご連絡くださ

い。 

 

 

Aula aberta ao público/reunião separada por bairro 授業公開・地区別懇談会 

No dia 12 de fevereiro (quinta), terá a visita a sala de aula, é a ultima visita a sala de aula deste 

ano letivo. Venham ver o esforço das crianças. Após a visita à sala de aula terá a reunião separada 

por bairro. Ficaremos felizes com a sua participação. Ver os detalhes sobre o horário e o local no 

informativo distribuido anteriormente. 

２月１２日（木）に授業公開があります。今年度最後の授業公開となりますので，ぜひ足を運んでいただければと思います。 

また，授業公開の後には，地区別懇談会もありますので，参加していただけると幸いです。 

詳しい日程や場所につきましては，先日お便りを配りましたので，そちらをご確認ください。 

 


